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ABSOLUTE:
A STEP FORWARD

CUSTOMISE IT ALL

WORTHWHILE EFFICIENCY

UN PAS 
EN AVANT
Absolute reprend la grande tradition 

d’Eurodent et la pousse plus loin encore. 

C’est un équipement dentaire de nouvelle 

génération, qui développe le concept 

de travail d’Eurodent avec une grande 

attention pour les détails et la qualité du 

traitement dentaire.

UN PASSO
AVANTI
Absolute raccoglie la grande tradizione di 

Eurodent e la spinge ancora oltre. 

È un riunito di nuova generazione, che 

sviluppa il concept di lavoro Eurodent 

con una grande attenzione ai dettagli e 

alla qualità del trattamento odontoiatrico.

EIN SCHRITT
NACH VORN
Absolute nimmt die große Tradition 

von Eurodent auf und bringt sie noch 

weiter voran. Ein Behandlungsstuhl der 

neuen Generation, der das Eurodent-

Arbeitskonzept mit starkem Augenmerk 

auf Details und auf die zahnmedizinische 

Qualität entwickelt.

UN PASO 
ADELANTE
Absolute recoge la gran tradición de 

Eurodent y la impulsa más allá. Se 

trata de un equipo dental de nueva 

generación, que desarrolla el concepto 

de trabajo de Eurodent con una gran 

atención a los detalles y a la calidad del 

tratamiento odontológico.

UNE EFFICACITE
DE VALEUR
Vous pouvez travailler seul ou en tandem 

avec l’assistante: Absolute est prêt à 

s’adapter à n’importe quelle situation. 

L’accès aux instruments et aux matériaux 

est dans tous les cas facile et rapide: le 

maximum de concentration et le maximum 

d’efficacité sont garantis. Pour vous 

faire gagner du temps et augmenter la 

productivité.

EFFICIENZA
CHE VALE
Puoi lavorare da solo o in tandem con 

l’assistente: Absolute è pronto ad adattarsi 

a qualunque situazione. L’accesso agli 

strumenti e ai materiali è in ogni caso 

facile e veloce: massima concentrazione 

e massima efficienza sono garantite. Per 

farti risparmiare tempo e aumentare la 

produttività.

EFFIZIENZ, 
DIE ETWAS GILT
Sie können alleine oder im Tandem mit 

dem Assistenten arbeiten: Absolute ist zur 

Anpassung an jegliche Situation ausgelegt. 

Der Zugriff auf die Instrumente und 

Materialien erfolgt stets leicht und schnell. 

Maximale Konzentration und maximale 

Effizienz sind garantiert. Für Ihre Zeitersparnis 

und Erhöhung der Produktivität.

EFICIENCIA 
QUE VALE
Puede trabajar solo o en equipo con su 

asistente: Absolute se adapta a cualquier 

situación. El acceso a los instrumentos y a 

los materiales siempre es fácil y rápido, lo 

que garantiza la máxima la concentración y 

eficiencia. Para ahorrar tiempo y aumentar 

la productividad.

Absolute takes Eurodent's great tradition and moves it forward.

It is a new generation dental unit that develops the Eurodent concept of work 

with great attention to detail and quality of dental treatment.

Work alone or with an assistant: Absolute is ready to adapt to any situation. Access to instruments and materials is quick and easy: 

maximum concentration and maximum efficiency are guaranteed. To save you time and increase productivity.

TOUT EST 
PERSONNALISABLE
La vitesse des instruments rotatifs, le couple 

du micromoteur, la puissance des instruments 

tels que la fraise, le choix du type de spray, 

le fonctionnement de la pédale. Tous les 

paramètres d’Absolute sont personnalisables, 

vous pouvez décider d’utiliser les programmes 

prédéfinis ou de créer les vôtres.

Comme un vêtement sur mesure.

TUTTO È 
PERSONALIZZABILE
La velocità degli strumenti rotanti, il 

torque del micromotore, la potenza 

degli strumenti come l’ablatore, la scelta 

del tipo di spray, il funzionamento del 

pedale. Tutti i parametri di Absolute 

sono personalizzabili, puoi decidere di 

utilizzare i programmi preconfigurati o 

creare i tuoi. Come un vestito su misura.

ALLES IST 
PERSONALISIERBAR
Die Geschwindigkeit der rotierenden 

Instrumente, das Drehmoment des 

Mikromotors, die Leistung von Instrumenten 

wie dem Ablator, die Wahl des Spray-Typs, 

die Funktionsweise des Pedals. Alle Parameter 

von Absolute sind personalisierbar. Sie können 

sich dazu entscheiden, vorkonfigurierte 

Programme zu verwenden oder Ihre eigenen 

zu erstellen. Wie einen Maßanzug.

TODO ES 
PERSONALIZABLE
La velocidad de los instrumentos giratorios, 

el par del micromotor, la potencia de 

instrumentos como el extirpador, la elección 

del tipo de spray, el funcionamiento del 

pedal... Todos los parámetros de Absolute 

son personalizables: usted podrá optar por 

utilizar los programas preconfigurados o 

crear los suyos. Como un vestido a medida.

The speed of rotary instruments, micromotor torque, the power of instruments such as the 

scaler, type of spray, pedal function. All of Absolute's parameters can be customised - you decide 

whether to use the default programmes or create your own. Like a made to measure suit.



ISOTRON: TECHNOLOGY 
AT YOUR SERVICE
Isotron is the new dental unit from Eurodent. Reliable, innovative and eye-catching in design, it is the ideal tool for those 

attentive to the details and quality of the dental treatment they provide. With touch controls, you can manage and customise 

many functions, creating seamless interaction between the machine and the dental team.

LA TECHNOLOGIE À 
VOTRE SERVICE
Isotron est la nouvelle unité de soins 

dentaires signée Eurodent. Fiable, 

innovante et d’un design attrayant, c’est 

l’instrument idéal pour ceux qui sont 

attentifs aux détails et à la qualité des 

soins dentaires. Au moyen des commandes 

tactiles, vous pouvez gérer et personnaliser 

de nombreuses fonctions et créer de la 

sorte une interaction parfaite entre la 

machine et l’équipe dentaire.

TECNOLOGIA  AL 
TUO SERVIZIO
Isotron è il nuovo riunito firmato Eurodent. 

Affidabile, innovativo e dal design 

accattivante, è lo stumento ideale per 

chi  è attento ai dettagli e alla qualità del 

trattamento odontoiatrico.

Con i comandi touch, puoi gestire e 

personalizzare molte funzioni, creando una 

perfetta interazione tra macchina e team 

odontoiatrico.

TECHNOLOGIE ZU 
IHREN DIENSTEN
Isotron ist der neue Behandlungstuhl von 

Eurodent.Zuverlässig, innovativ und von 

einnehmenden Design ist er das ideale 

Instrument für Alle, die Wert auf Details 

und die Qualität der Zahnbehandlung 

legen. Mit der Touch-Steuerung können 

Sie zahlreiche Funktionen kontrollieren 

und personalisieren und so eine perfekte 

Interaktion zwischen Maschine und 

Zahnmedizinerteam erreichen.

TECNOLOGÍA A SU 
SERVICIO
Isotron es el nuevo equipo dental de 

Eurodent. Fiable, innovador y de diseño 

cautivador, es el instrumento ideal para 

quienes están atentos a los detalles y a 

la calidad del tratamiento odontológico. 

A través de los mandos táctiles, usted 

podrá controlar y personalizar numerosas 

funciones, creando una perfecta 

interacción.

QUALITY UNDER
CONTROL

QUALITE SOUS 
CONTROLE
Avec Isotron, rien n’est laissé au hasard. 

L’exceptionnelle interface de contrôle 

vous permet de régler tous les paramètres 

des instruments en fonction de vos 

exigences. Vous pouvez par exemple 

adapter individuellement pour chaque 

instrument la vitesse ou la puissance ou 

bien la qualité et la quantité de spray, 

un contrôle absolu pour une qualité de 

travail absolue.

QUALITÀ SOTTO 
CONTROLLO
Con Isotron, nulla è lasciato al caso. 

L’eccezionale interfaccia di controllo ti 

permette di regolare tutti i parametri 

degli strumenti in funzione delle tue 

esigenze. Potrete per esempio adattare 

individualmente per ogni strumento la 

velocità o la potenza oppure la qualità e 

la quantità di spray, un controllo assoluto 

per una qualità di lavoro assoluta.

QUALITÄT UNTER 
KONTROLLE
Mit Isotron wird nichts dem Zufall überlassen. 

Die hervorragende Bedienerschnittstelle 

erlaubt die Einstellung aller Parameter 

der Instrumente in Abhängigkeit Ihrer 

Anforderungen. 

Für jedes Instrument können Sie die 

Geschwindigkeit, die Leistung oder die 

Qualität und die Quantität von Sprays 

einstellen, eine Isotron Kontrolle für eine 

Isotron Arbeitsqualität.

CALIDAD BAJO 
CONTROL
Con Isotron, nada queda al azar. 

La excepcional interfaz de control 

permite regular todos los parámetros 

de los instrumentos en función de las 

necesidades. Por ejemplo, podrá adaptar 

la velocidad o la potencia de cada 

instrumento, o la calidad y la cantidad de 

cada spray: un control absoluto para una 

calidad de trabajo absoluta.

With Isotron, nothing is left to chance. The exceptional control 

interface enables you to adjust all instrument parameters to 

your requirements. For example, you’ll be able to adapt the 

speed or power of each instrument individually or the quantity 

and quality of spray - Isotron control for Isotron work quality.

Can be configured 

with hanging cables.

Configurable aussi 

avec les câbles pendants.

Configurabile anche 

con cavi pendenti.

Konfigurierbar auch 

mit hängenden Kabeln.

Configurable también 

con cables colgantes.



ISOPLUS:
MY CLOSEST ALLY
The patient is comfortable and relaxed. Working is simpler, stress levels lower. With Isoplus a new era begins.

The Trendelenburg system combined with the movement of the chair back maximises comfort; the double articulated 

headrest enables the patient’s head to be positioned correctly.

ISOPLUS: MON 
MEILLEUR ALLIE
Le patient est dans une position 

confortable et relaxée.

Le travail est plus simple, le stress a 

disparu. Avec Isoplus, une nouvelle ère 

commence. Le système Trendelenburg 

associé au mouvement du dossier 

maximise le confort; l’appui-tête à double 

articulation permet de positionner 

correctement la tête du patient.

ISOPLUS: IL MIO 
ALLEATO MIGLIORE
Il paziente è comodo e rilassato.  

Lavorare è più semplice, lo stress è 

scomparso. Con Isoplus si apre una 

nuova era. Il sistema Trendelenburg 

combinato  con il movimento dello 

schienale massimizza il comfort; il 

poggiatesta a doppia articolazione 

consente di posizionare correttamente 

la testa del paziente. 

Der Patient sitzt bequem und ist entspannt.

Das Arbeiten wird einfacher, der Stress 

ist verschwunden. Mit Isoplus beginnt ein 

neues Zeitalter. Das System Trendelenburg 

in Kombination mit der Bewegung der 

Rückenlehne maximiert den Komfort. Die 

Kopfstütze mit Doppelgelenk macht es 

möglich, den Kopf des Patienten korrekt 

zu positionieren.

ISOPLUS: MI MEJOR 
ALIADO
El paciente está cómodo y relajado. 

Trabajar es más simple.

El estrés desaparece. Isoplus abre una 

nueva era. El sistema Trendelenburg, 

combinado con e l  movimiento 

del respaldo, maximiza el confort; el 

apoyacabezas e doble articulación 

permite colocar correctamente la cabeza 

del paciente.

CHIC & TECH
Isoplus is the latest gem to be added to the Eurodent offer.

Its beauty derives from great design. Its technology is simple 

and intuitive. It is practical, because everything is within reach, 

functional and ergonomic. Like the dental console, perfectly balanced 

for maximum freedom of movement. Can be configured with 

hanging cables.

CHIC & TECH
Isoplus est le nouveau joyau qui vient 

enrichir l’histoire d’Eurodent. Il y a la 

beauté, issue d’un design de qualité.

La technologie, simple et intuitive.

Le sens pratique, parce que tout doit être à 

portée de main, fonctionnel, ergonomique. 

Comme la console dentaire, parfaitement 

équilibrée pour laisser le maximum de 

liberté d’action.  Configurable aussi avec 

cordons pendants.

CHIC & TECH
Isoplus è la nuova gemma che va ad 

arricchire la storia di Eurodent. C’è la 

bellezza, figlia di un grande design. La 

tecnologia, semplice e intuitiva. Il senso 

pratico, perché tutto deve essere  a portata 

di mano, funzionale, ergonomico. Come 

la consolle odontoiatra, perfettamente 

bilanciata per lasciare la massima libertà 

di azione. Configurabile anche con cavi 

pendenti.

CHIC & TECH
Isoplus ist die neue Palette zur Bereicherung 

der Geschichte von Eurodent. Da ist die 

Schönheit, Tochter eines großen Designs. 

Technologie, einfach und intuitiv.  Sinn 

für das Praktische, denn alles muss 

griffbereit, funktional, ergonomisch 

sein. Wie die Zahnarzt-Konsole, perfekt 

balanciert zur Gewährleistung maximaler 

Bewegungsfreiheit. Auch mit hängenden 

Kabeln konfigurierbar.

CHIC & TECH
Isoplus es una nueva gema que 

enriquece la historia de Eurodent. En ella 

encontramos belleza, fruto de un gran 

diseño. Tecnología, simple e intuitiva. 

Practicidad, para que todo esté al 

alcance de la mano, en forma funcional 

y ergonómica. Como la consola del 

odontólogo, perfectamente equilibrada, 

que garantiza la máxima libertad de 

acción. Configurable también con cables 

colgantes.

Bios

ISOPLUS: MEIN BESTER
VERBÜNDETER



ISOFLEX: MADE-TO-MEASURE 
ERGONOMICS

KEYWORD: MODULAR

Eurodent knows the importance of ergonomics. Now it has developed it to the highest level with ISOFLEX: this new work 

concept allows professionals to find the optimum position around the patient, thanks to a system that adapts to different working 

disciplines and habits. The freedom offered by ISOFLEX encourages maximum flexibility and fluidity at work, so he best 

results are achieved every time.

ISOFLEX: 
L’ERGONOMIE
SUR MESURE
Eurodent connaît l’importance de 

l’ergonomie. Il l’a maintenant portée 

au plus haut niveau avec ISOFLEX : ce 

nouveau concept de travail permet au 

praticien de toujours trouver la position 

optimale autour du patient, grâce à un 

système qui s’adapte aux différentes 

disciplines et habitudes de travail. 

ISOFLEX: 
L’ERGONOMIA
SU MISURA
Eurodent conosce l’importanza 

dell’ergonomia. Ora l’ha sviluppata ai 

massimi livelli con ISOFLEX: questo 

nuovo concept di lavoro permette al 

professionista di trovare sempre la 

posizione ottimale intorno al paziente, 

grazie a un sistema che si adatta 

alle diverse discipline e alle abitudini 

operative. 

ISOFLEX: 
L’ERGONOMIE
NACH MASS
Eurodent kennt die Wichtigkeit der 

Ergonomie. Nun hat sie diese mit 

ISOFLEX auf höchstem Niveau entwickelt: 

dieses neue Arbeitskonzept erlaubt der 

Fachkraft stets die beste Position um den 

Patienten herum zu finden, dank einem 

System, das sich den verschiedenen 

Disziplinen und Arbeitsgewohnheiten 

anpasst. 

ISOFLEX: 
ERGONOMÍA A 
MEDIDA
Eurodent conoce la importancia de la 

ergonomía. Ahora, con ISOFLEX, la ha 

llevado al máximo nivel: este nuevo 

concepto de trabajo permite al profesional 

hallar siempre la posición ideal en torno 

al paciente, gracias a un sistema que 

se adapta a las diferentes disciplinas y 

hábitos operativos.

In addition to guaranteeing made-to-measure ergonomics, ISOFLEX also offers another unique feature: modularity. 

The module can be fitted with up to 6 dynamic housings for syringes, suction and instruments. It can be configured 

according to any layout, from private clinics to dental hospital wards, adapting seamlessly to different disciplines.

MOT D’ORDRE : 
MODULAIRE
En plus d’assurer une ergonomie sur 

mesure, ISOFLEX présente une autre 

caractéristique absolument unique : la 

modularité. Le module peut recevoir 

jusqu’à 6 logements pour seringue, 

aspiration et instruments dynamiques. 

Il peut être configuré en fonction 

des exigences de n’importe quelle 

configuration opérationnelle, de la 

clinique privée au service dentaire 

hospitalier, s’adaptant parfaitement aux 

différentes disciplines.

PAROLA D’ORDINE: 
MODULARE
Oltre a garantire un’ergonomia su misura, 

ISOFLEX ha un’altra caratteristica 

assolutamente unica: la modularità. Il 

modulo può essere potenziato fino a 6 

alloggiamenti per siringa, aspirazione 

e strumenti dinamici. È configurabile 

secondo le esigenze di qualsiasi layout 

operativo, dalla clinica privata al reparto 

ospedaliero di odontoiatria, adattandosi 

perfettamente alle diverse discipline.

SCHLAGWORT: 
MODULAR
Neben der maßgeschneiderten Ergonomie

hat ISOFLEX ein weiteres, absolut 

einzigartiges Merkmal: die Modularität. Das 

Modul kann mit bis zu 6 Unterbringungen 

für Spritzen, Saug- und dynamische 

Instrumente aufgerüstet werden. Es kann 

entsprechend den Bedürfnissen jedes 

Betriebslayouts konfiguriert werden, von 

Privatkliniken bis hin zu zahnmedizinischen 

Abteilungen in Krankenhäusern, und passt sich 

perfekt den verschiedenen Disziplinen an.

M O D U L A R  /  O R T H O

PALABRA CLAVE: 
MODULAR
Además de garantizar una ergonomía a 

medida, ISOFLEX tiene otra característica 

absolutamente única: la modularidad. 

El módulo se puede potenciar hasta un 

máximo de seis alojamientos para jeringa, 

aspiración e instrumentos dinámicos. Se 

puede disponer según las necesidades 

de cualquier configuración operativa, 

ya sea en una clínica privada como en 

el departamento de odontología de un 

hospital, adaptándose perfectamente a 

las diferentes disciplinas.

ISOFLEX CART ISOFLEX MODULAR/ ORTHOISOFLEX CONTINENTALISOFLEX



ISO/OS : VOTRE CABINET 
CHIRURGICAL INTÉGRÉ
Un projet ambitieux, qu’Eurodent met à la disposition 

des professionnels qui exigent les meilleurs outils et les meilleurs 

équipements dans le domaine de la chirurgie orale.

SUPREME:

Surgical chair operated by 4 linear actuators 
via a multifunction wireless foot pedal. With 
Trendelenburg system and side rails.

Fauteuil chirurgical actionné par 4 moteurs linéaires 
au moyen d’une commande à pédale multifonctions 
sans fil. Avec système de Trendelenburg et rails 
latéraux.

Poltrona chirurgica azionata 
da 4 attuatori lineari tramite 
il comando a pedale wireless 
multifunzione. Con sistema 
trendelenburg e rail laterali.

ISOCART:

Equipped with 5 instrument-holders, it can 
be set up according to the professional’s 
requirements. Enables distilled water to be used 
for instrument sprays.

Doté de 5 compartiments d’instruments, il peut 
être équipé selon les exigences du praticien. Il 
permet l’utilisation d’eau distillée destinée aux 
pulvérisateurs des instruments.

Dotato di 5 vani strumenti, può essere 
equipaggiato in base alle esigenze del 
professionista. Consente l’utilizzo di acqua 
distillata destinata agli spray degli strumenti.

Ausgestattet mit 5 Instrumentenfächern, kann 
es entsprechend den Bedürfnissen der Fachkraft 
ausgestattet werden. Isocart ermöglicht die 
Verwendung von destilliertem Wasser für 
Instrumentensprays.

Dotado de cinco compartimientos para 
instrumentos, se puede equipar en función de 
las necesidades de cada profesional. Permite 
el uso de agua destilada para los sprays de los 
instrumentos.

Latest generation LED lamp that guarantees cool, 
long-lasting and low energy light. Provides ideal lighting whilst 

guaranteeing excellent working conditions and comfort.

Lampe LED de dernière génération garantissant une lumière froide, 
une longue durée et une faible consommation d’énergie. La zone 

de travail est éclairée de façon idéale, ce qui garantit d’excellentes 
conditions de travail et de confort.

Lampada LED di ultima generazione che garantisce luce fredda, lunga 
durata e basso consumo energetico. L’area visiva risulta illuminata in 

modo ideale garantendo ottime condizioni di lavoro e di confort.

LED-Lampe der neuesten Generation, die Kaltlicht, lange Lebensdauer
und geringen Energieverbrauch garantiert. Der Sichtbereich ist ideal 

ausgeleuchtet +und sorgt für hervorragende Arbeitsbedingungen und 
Komfort. 

Lámpara LED de última generación, que garantiza luz fría, 
larga duración y bajo consumo de energía. El área visual queda 

perfectamente iluminada, garantizando óptimas condiciones de 
trabajo y de confort.

Selective, precise aspiration of blood, 
tissue and bone fragments. 

Equipped with dual jars to last longer 
and reduce downtime.

Aspiration sélective et précise du sang, 
des tissus et des fragments osseux.

Équipé d’un double réservoir, pour assurer 
une meilleure continuité de travail et 

l’absence de temps d’arrêt.

Un’aspirazione selettiva e precisa del 
sangue,  dei tessuti e dei frammenti ossei. 

Dotato di doppio serbatoio, per assicurare 
più continuità lavorativa e zero

fermi macchina.

Selektives und präzises Absaugen von 
Blut,  Gewebe und Knochenfragmenten.

Ausgestattet mit einem Doppeltank 
zur Gewährleistung  von mehr 

Arbeitskontinuität bei null Ausfallzeiten.

Una aspiración selectiva y precisa de la 
sangre,  los tejidos y los fragmentos óseos. 
Dotado de doble depósito para garantizar 

mayor continuidad del trabajo y eliminar 
las paradas de la máquina.

The unit allows instruments 
to be immediately available in an organised, 

tidy and efficient way.

Le meuble devient un élément d’organisation, 
d’ordre et d’efficacité, assurant la disponibilité 

immédiate des instruments.

Il mobile diventa elemento di organizzazione, 
ordine ed efficienza, garantendo 

una disponibilità immediata della strumentazione.

Das Möbel wird zu einem Element der Organisation, 
Ordnung und Effizienz, das die sofortige 

Verfügbarkeit der Instrumente sicherstellt.

El mueble se convierte en un elemento de organización, orden y 
eficiencia, garantizando la disponibilidad 

inmediata del instrumental.

ISO/OS: IL TUO STUDIO 
CHIRURGICO INTEGRATO
Un progetto ambizioso, che Eurodent mette a disposizione 

del professionista che esige gli strumenti e i mezzi migliori nell’ambito 

della chirurgia orale.

ISO/OS: IHRE INTEGRIERTE
CHIRURGISCHE PRAXIS
Ein ehrgeiziges Projekt, das Eurodent der Fachkraft, von der die besten 

Instrumente und Werkzeuge im Bereich der Oralchirurgie benötigt 

werden, zur Verfügung stellt.

ISO/OS: SU CONSULTORIO 
QUIRÚRGICO INTEGRADO
Un proyecto ambicioso, que Eurodent pone a disposición 

de los profesionales que exigen los mejores instrumentos y recursos en 

el ámbito de la cirugía oral.

Chirurgenstuhl, der mit 4 
Linearaktuatoren über eine drahtlose 
Multifunktions-Fußsteuerung bedient 
wird. Mit Trendelenburg-System und 
Seitenschienen.

Sillón quirúrgico accionado por 
cuatro accionadores lineales 
mediante un mando de pedal 
inalámbrico multifunción. Con sistema 
trendelenburg y rieles laterales.

ISO/OS: YOUR INTEGRATED 
SURGICAL STUDIO
An ambitious project that Eurodent has designed 

for professionals looking for the best instruments 

and equipment in the oral surgery field.
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